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https://www.100test.com/kao_ti2020/34/2021_2022__E4_BF_84_E

8_AF_AD_E5_A4_96_E8_c28_34260.htm За 10 лет общ

ее число зарегистриаованных з

арубежных туристов в нашем го

роде составило 25 миллионов че

ловек. За 10 лет среднегодовой п

рирост притока инвалюты за сч

ет туризма составил 24,1 процент

а. Китайский туристский рынок 

обладает особой притягательн

ой силой. По групповым турам Ст

ороны объявляют цены нетто. Це

ны нетто включают обслуживани

е по соотвтствующему классу и 

перевозки внутренним транспо

ртом в соответствии с брониро

ванием，комиссионные сборы за 

оформление транспортных доку

ментов. По индивидуальным тур

ам Стороны объявляют цены бру

тто. За продажу индивидуальны

х туров Стороны выплачивают к

омиссионное вознаграждение в 

размере 10% от стоимости тура. К



оличество туристов，маршруты 

поездок，пакетная стоимость о

бслуживания，перечень дополн

ительных услуг и цены на отдел

ьные услуги устанавливаются С

торонами. Согласованные тури

стские и транспортные услуги 

устанавливаются Сторонами пр

отив ваучеров. 十年间我市共接待海外旅游

者2500万人。 十年间旅游业创汇年均增长率为24。4%。 中国

旅游市场具有独特的吸引力。 团体旅游双方要标明净价。 净

价包括该团的服务费、预约国内交通和办理交通证件的手续

费。 个人旅游，双方要标明总价。 双方支付总价的10%作为

组织个人旅游的佣金。 旅游的人数、路线、包价旅游价格、

额外服务项目和个别的服务面目由双方确定。 根据协议双方

凭总付款单提供旅游和交通服务。 100Test 下载频道开通，各

类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


